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C L n g i/ a íf i i íd

V a n  va lam i az a n gya lföld i tájban  
tú l azon, am it ism erősn ek  ism ersz. 
F eh ér titok , m in t a bukó sirályban , 
s m int szíved b en  a fe l-fe lb u k ó  kis

nesz,

m e ly  a tá vo l-v ilá g n a k  hangja  benned. 
M ert a T á vol lakik e n a g y

n eg ye d b en :
m in d en felől a m essz iség b e  enged, 
m in d en felől a m essze  szá rn ya  rebbeni.

H a tára i az elfu tó  va su tak , 
s a fo ly to n -fo ly v á s t  tá vozó  D unának  
örök m ozgása, m elyr e  rásim ulhat 
m ozgó  határa leik ein k  honának.

E z  elsikló  m ozgá s, s tá vo li hívás  
hangja  zen g  fe lém  „ A  n g  y  a l-fö ld" 

n ev éb ől, —
c sú n y a  g ö r ö n g y , rablók  és nehéz

rívá s, —
m ég is  rep ü l. T erh ét a n gya l v é v é  föl.

Szunyogsziget
T i Wdnnetouk és indiánleányok, 
a városon, hol villanylámpa ég! 
Szombaton és vasárnap várnak

rátok
a wigwammok s a könnyű kanoék.

Föl a Dunára! Olajbarna karral 
húzzátok fényes vízen fölfelé 
a csónakot. Mély sellőhangú kardal 
zeng Lupáig, s törökmézes zselé

izével csordul sűrűn a meleg fény. 
Később szellők indája elered, 
ráfut mindenre, mint egy rezge

repkény,
s a zseléízű napmeleg helyett

a szellő-repkóny bogyóinak nedve 
kereng a tájban, és a Dunavíz 
az alkony zöld liláival keverve 
bűsen iramlik. Most a Duna visz,

nem kell evezni. Vízre bókoló fűz 
ágai közt a csend fészkére bújt.
Ám a Szunyogszigeten ropogó tűz 
víg, páros lármát lengő lángra gyiijt,

s szaláminál, bornál és hanglemeznél 
n dal, a tánc, a tarka kártya vár. 
Valahol van egy hétfő s egy jeges

té l. . .
Itt az öröm, a hártyaszárnyú nyár.

.TRIPOLISZ'
Rákospatak széles, buckás mezője 
valami foltos, darabos homályban 
dőlt a városból kifelé, s külön törzs 
fajtája élt itt, a homályba vájtan.

Mint Vadnyugaton: folytonos
kalandban,

revolverrel, kópéval, surranással... 
(pohár törik, lámpa kialszik, pengő 
csörren, s vér ömlik csendes esuria­

nással.)

A lebújókban néha megjelent itt 
az Üdvhadsereg maga, trombitáknak 
hangjával, mondván, hogy jónak kell

lenni,
— s ekörül persze nincs helye viták­

nak.

A Rákos-rétre pedig — melyet
hívnak

Tripolisznak, — néhány szép úri
cserkész

eljött, hogy az ifjúságot nevelje, 
s dagassza benne azt, ami a szebb

rész. . .

£n mindezekről nem mondhatok
többet.

De mondhatott az elmúlt néhány
évnek

jelbeszéde az ilyen ügyekhez is már 
útmutatást, hogy tán többé nem

élnek
Tripol ászban eztán folyton kalandban, 
revolverrel, kopóval, surranással, 
és kevesebbünk lesz egy félelemmel, 
s kevesebbünk egy lelkifurdalással.

R ó b e r t  K á r o l y - k ő r ú i

E z  is va n  p ersze . H á za k  Szaharája, 
«* fő  napszaka, a száraz szü rk ü let. 
M iért m e g y  m ég is  v e rsek  sza va  rája?  
M iért e  szü rk én  szálló széd ü let?

A  tá j a kőgú lákn ál is k e m é n ye b b , 
s  az ég  fö lö tte  lá g y  és  grá f M os. 
H iá n yza n a k  közbü l a fü rg e  fé n y e k , 
m ik től m á su tt a tom p a föld  fito s .

É s  itt  valaha, g irb e -g u rb a  telken , 
e g y  c irk u szk ocsi á llott. K é s n y e lő ,  
m ű lova rn ő  és  bohóc lak ott eb ben , 
és k ötéltá n cos, légen  lebegő-

K i s  p á n iju k  a fű b en  leg e lészett , 
k im osott in gü k  szélben  száradott. 
M íg  az idő elh ú zta  az eg észe t, 
lo v a t, k ocsit, s h e lyü k re  rá rak ott

e g y  szü rk eség et, a m e ly n ek  fon á k én  
csiU ám lanak a ra n y, s kék  flitter ek , 
s á  fü rg e  fé n y e k  h e ly e tt  szertc -

szá llvá n ,
fu rcsa , lapos su gá rzást h in ten ek .

(S závai] E d it  r a jz a )
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